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AJITEPAIIA TA ACOHAHC SIK 3ACOBU 3BYKOITMCY B OJAX I'OPALIIA

Hocniosxceno s3gykonuc oo Iopayia (65-8 pp. 0o
H.e.) — 00HO2O 3 Halcaagemuiwux nipuxie Pumy,
3HAYEHHS MEOPUOCHI K020 OISl E6PONENCHLKOL Time-

pamypu i YKpaiHCbKoi 30Kpema He empadde CEO€l

akmyanvrhocmi. Iliokpecieno, wo 38ykonuc 30iti-
HIOEMbCS. NOEMOM Y 00aX 4epe3 CUCHEM) 38VKOBUX
noemopie — animepayiro i AaCOHAHC, AKI GUKOHYIOMb 8
o00ax maxi ¢yukyii: 1) pummiuny; 2) KOMRO3UYIUHY;
3) emoyiiino-excnpecusny, 4) smicmosy. Posensmy-
mo eudu animepayii i aconawncy. Brazano Ha ocoo-
JUBY POb KOMNIEKCHO20 BUKOPUCMANHA NOEMOM
animepayii 3 ACOHAHCOM.

Knrouoei cnosa: esgonis, 3gyxonuc, rimepayis,
ACOHAHC.

Muno3By4HicTh Oyna copMyIbOBaHa 1€ B aH-
TUYHUX PUTOPHKAX K OJHA 3 HAWBAKIHMBIIIUX CTH-
sictuunux umor [1]. EBdonis nepenbavana Haiino-
CKOHAJTIIIIE TIOETHAHHS 3BYKIB, 3pyYHE IIJIsI BUMOBH 1
MPUEMHE JJISI CITYXY.

ApicToTeNnb BBa)KaB HAWCYTTEBIIIOI CTHIIICTHY-
HOI0 BUMOTOIO /10 ()OHETHYHOI CTOPOHU MOBH — 11100
HanwcaHe OyIio 3pydJHe IJIsl YATaHHS 1 JUIT BAMOBH [2,
€.180]. Ha nymky IluniepoHna, € aBi peui, ki NPHHO-
CSATh HACOJIOJY CIIYXOBI — SONUS et numerus (3By4aH-
HA 1 put™) [16]. 3BYKOBHIA J1aj] TOETUYHOI MOBU MaB
BEJIMKE 3HAYCHHS JJISl PUMJISIH Y 3B 513Ky 3 BUHSTKOBO
BHCOKOIO KYJIBTYPOIO XYIOKHBOTO CIIOBA y KJIacHy-
HUI TIepioJ1, SIKUI perpe3eHTye MPEeICTaBHUK CITaBHO-
T0O Cy3ip’si pUMCHKHX TIOSTIB €MOXH MPUHIHIATy AB-
rycta — Ksint [opariii ®nakk (65-8 pp. 1m0 H.e.),
SIKMIA aKyMYJTFOBaB Y CBOili TBOPYOCTI HANBHIII TyMa-
HICTHYHI 37100yTKH aHTUYHOTO MHUCTEIITBA, IABIIH Ha
BiKM OJIMCKY4Hii B3ipelb MOSTHYHOT JOCKOHAJIOCTI.

AKTYaJIbHICTh JOCIIJDKCHHS 3yMOBJICHA BIijI-
CYTHICTIO y BITYM3HSHIN JiTepaTypi CHUCTEMHHX 1
00’€eMHHX HAYKOBHX Ipallb, IPUCBIUEHUX TpoOIeMi
CTHJIICTUYHOI pOJIi 3BYKONUCY B oxax [oparris. Jlu-
e OKpeMi acTeKTH ii BUCBITIIOIOTHCA Y HU3II ITy0-
JiKamin, 30kpeMa B kHu3i-ece ,,CTymii ogHOTO Bip-
ma” Auapis Cogomopu [6; 7; 8; 9; 10; 12; 13; 15].

Mertoro Hamoi HayKOBOi PO3BIIKH € aHami3
3ac00iB 3ByKOmUCy B onax ["oparrist.

JocsrHeHHsI MeTH Tiependavyae peantizarito
TaKWX 3aBJIaHb:

1) BH3HAaYMTH KOPITyC 3aCO01B 3BYKOIHCY;

2) mpoaHali3yBaTH THITH 3BYKOBHX IOBTOpPIB B
oJlax sIK CIOco0y mepenadvi 3MicTOBOT “iHpopmMarliii B
oOpazax”.

Hnst mocsirHeHHst 0co0nMBOi BUPa3HOCTI, 00pas-
HOCTI MOBH IIOET 3aCTOCOBYE DPi3HOMAHITHI (OHO-
CTHJIICTUYHI 3ac00u. BOHU cily)kaTh BTUICHHIO 3a/y-
My T0O€Ta, HOCHIIOIOYH TPH IIbOMY iHIII €KCIIPECHB-

Hi 3acobm moeTwdHOi MOBU. Humu cyTTeBO hopmy-
€TBCS Kpaca XyIOXHBOro TekcTy. OcobmmBa poib
BiJIBEJICHA 3aC00aM 3BYKOIUCY. 3BYKOITUC — 0COOIIH-
BHI 1001p CIiB, SKi CBOIM 3By4aHHSIM CIPHUSAIOTH 00-
pasHiil epenadi 1ymku [4, c.186]. Bonu 3a6e3neqy-
IOTh JIOBEPILICHICTh, MOTIHOICHHS 3MICTy OJI, 37iC-
HIOIOYH TPU bOMY €CTETUYHHUI BIUIMB Ha YWTaya,
BHKJIMKAIOYX 30POBI, CTyXOBi Ta iHIII acortiariii.

B onax 3Bykommc 3AiMCHIOETBCS MOETOM Yepe3
cHCTEMY 3BYKOBHX IOBTOpIB — aliTepaliro i aco-
HaHC, fKi BUKOHYIOTH Taki (yHKmii: 1) purmidny,
TOOTO CITy>KaTh CBOEPITHUMH CKpIllaMH BipIIOBOTO
psaka, 3a0e3meuyroun iX €IHICTh, a TaKOX TrapHe
3BYYaHHS; 2) KOMITO3UIIiiHY; 3) eMoLiliHO-eKCIpe-
cuBHY; 4) 3MiCTOBY, TOOTO TiAKPECTIOIOTH JIOTIYHO
BXJIMBI CJIOBa, XYIOXKHI 00pasu, MiJKPIlIIIOITh
rpaMaTU4HUH 3B’ 30K CIIiB Y TEKCTI.

Adgitepauis (zam. ad — 0o ma littera — nime-
pa) — TIOBTOPEHHSI OHOPIIHUX TPUTOJOCHUX 3a]Is
MIJBUIICHHS 1HTOHAIIIMHOT BUPA3HOCTI BipIa, s
€MOIIIHOTO MOTTUOIEHHS] HOTO CMUCIIOBOTO 3B’ SI3KY
[5, c. 28].

B onax ['opartist Hal4acTIIUMK € TaKi BUJIW aJli-
Tepalii:

1. Animepauyia oonopazoea abo dazamopaszosa:
Pallida mors aequo pulsat pede / pauperum
tabernas / Regumque turres (C.1.4,13-14).

2. Animepauin 00H020 A0 KilbKOX 36YKi6:

o  Animepayisa noodsitina (napua).

B omax l'opamis € Taki Bapiamii noositinoi ani-
mepayii: pp dd poculis, / Plena dives ut in domo
(C.IV.12,23-24); C.111.24,59-60: pp ff Cum periura
patris fides / Consortem socium fallat; C.1.25,17-18:
pp mm Laeta quod pubes hedera virenti / Gaudeat
pulla magis atque myrto; 11.1,1: mm cc Motum ex
Metello consule civicum; C.111.14,14-16: t mm t ego
nec tumultum / Nec mori per vim metuam tenente /
Caesare terras; C.111.29,55-56: vv pp Virtute me
involvo probamque / Pauperiem sine dote quaero;
C.1.18,15-16: vwv pp v Et tollens vacuum plus nimio
Gloria verticem / Arcanique Fides prodiga perluci-
dior vitro; C.111.2,13-16: dd pp mm pp tt: Dulce et
decorum est pro patria mori: / Mors et fugacem
persequitur virum / Nec parcit imbellis iuventae /
Poplitibus timidoque tergo.

o  Animepayis nonepeminta (nouepeosa).

3ycTpiyaeTbes B 0Jax y IBOX pi3HOBHIAX:

a) animepayia napanenvha:

mm mp mp C.111.29,57-58: Non est meum si
mugiat Africis / Malus procellis, ad miseras preces /
Decurrere; nc nc C.111.16,22-23: nil cupientium /
Nudus castra peto; np np C.IV.2,3-4: Nititur pinnis
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vitreo daturus / Nomina ponto; pr pr C.1.29,11-:
Pronos relabi posse rivos; tl tl C.111.15,13-14: Te
lanae prope nobilem / Tonsae Luceriam; vm vm
C.1V.8,28: virum Musa vetat mori.

0) animepauia xiacmuyHa (nepexpecHa):

cp pc C.IV.5,24: Culpam poena premit comes;
fp pf C.I11.6,19-20: Hoc fonte derivata clades / In
patriam populumque fluxit; mp pm C.IV.5,33: Te
multa prece te prosequitur mero; md dm C.II.12,13:
Me dulces dominae Musa Licymniae; pr rp
C.I1.18,33-34: Pauperi recluditur / Regumque pueris;
rt tr C.II1.3,60-61: reparare Troiae / Troiae renas-
cens; sd ds C.IM.1,18-19:... non Siculae dapes /
Dulcem elaborabunt saporem; It Ilt C.II1.17,8-9:
Litoribus tenuisse Lirim / Late tyrannus.

3. Animepauia cymixncua, cnonyuena, po3oinena

Animepayiro cymigicHy, cnoayueny abo posoineny
OOHUM C/IOB0M TIOET BHUKOPHCTOBYBAB B OJlaX IIpaK-
TAYHO Maibke 3 ycix OykB andasity. Hampuxman:

C C.1.1,27-28: Seu visast catulis cerva fidelibus,/
Seu rupit teretes Marsus aper plagas; D C.1.1,1-2:
Maecenas atavis edite regibus, / O et praesidium et
dulce decus meum; F C.IV.4,57-60: Duris ut ilex
tonsa bipinnibus / Nigrae feraci frondis in Algido, /
Per damna, per caedes ab ipso / Ducit opes
animumque ferro;

G C.1.15,9-12: Eheu, quantus equis, quantus
adest viris / Sudor! Quanta moves funerae Darda-
nae / Genti! lam galeam Pallas et aegida / Currusque
et rabiem parat; L C.1.19,1-4: Mater saeva Cupidi-
num / Thebanaeque iubet me Semeles puer / Et
lasciva Licentia / Finitis animum reddere amoribus;
M C.1.12,45-48: Crescit occulto velut arbor aevo /
Fama Marcellis; micat inter omnes / lulium sidus,
velut inter ignes / Luna minores.

UYacroro B MoBi 'opartist € O6ykBa M y KiHIIi CII0-
Ba 1 IOBTOP ii Ha nouamxy nacmynnoeo. Hanpukia:
C.11.7,5-8: Pompei, meorum prime sodalium / Cum
guo morantem saepe diem mero / Fregi, coronatus
nitentes / Malobathro Syrio capillos?; a Takox y
KIHYI 0OHO20 MdA HA NOYAMKY HACMYNHO20 PSOKA:
C.11.20,17-20: Me Colchus et, qui dissimulat metum/
Marsae cohorts, Dacus et ultimi / Noscent Geloni,
me peritus / Discet Hiber Rhodanique potor.

N C.111.6,45-48: Damnosa quid non inminuit dies?
Aetas parentum, peior avis, tulit / Nos nequiores, mox
daturos / Progeniem vitiosiorem. Yacrimoro B omax
Topartist € animepayis 3 N na nouamxy ckiadis.

Onnak nominye amitepanis oyks P: C.1.1,18-20:
Quassas, indocilis pauperiem pati. / Est qui nec vete-
ris pocula Massici / Nec partem solido demere de
die / Spernit; R C.1.1,15-17: Luctantem Icariis flucti-
bus Africum / Mercator metuens otium et oppidi /
Laudat rura sui; mox reficit rates; S C.1.12,17-20:
Unde nil maius generatur ipso, / Nec viget quicquam
simile aut secundum. / Proximos illi tamen occupa-

vit / Pallas honores; T C.I.1, 7-10: Hunc, si mobi-
lium turba Quiritium / Certat tergeminis tollere ho-
noribus, / Illum, si proprio condidit horreo, / Quid-
quid de Libycis verritur areis; V C.1.4,1-4: Solvitur
acris hiemps grata vice veris et Favoni, / Trahuntque
siccas machinae carinas, / Ac neque iam stabulis
gaudet pecus aut arator igni, / Nec prata canis albi-
cant pruinis.

lopamiit HaifuacTimie BHKOPHUCTOBYE pPO30iL1eHy
animepauyito. BoHa 3aCTOCOBYETBHCS JUISl MIJTKPEC-
JICHHSI HAaWBaXJIMBININX — JIOT1YHO 200 eB(OHIYHO —
micup y ¢pasi. Hamp.: C.1.15,16-20: Nequiquam tha-
lamo graves / Hastas et calami spicula Cnosii /
Vitabis strepitumque et celerem sequi / Aiacem: ta-
men, heu serus! Adulteros / Crines pulvere collines
(Bim cmuciB 1 Big KHOCBKHX CTpim / CHalbHS HE
BOepesxe: BAApHUTh i TaM rpo3a, / MykHill BOiH ASHT
XyTKO ¥ Tynu BODLKHTB, / I X09 mi3HO, a BCE X, O
nepentoOHuKy, / Bkpue i tBoi Kydepi!) [3, €. 29].

VY tekcrax [opariisi 3ycrpidaemo azimepayiio,
POo30ineny cinepbamorom, O HANAE, HA HAILY AyM-
Ky, MOJIMBOCTI JOCATTH OiNbIIOi ekcrpecii y 3ma-
JIIOBaHHI Kparo, KyAH TOET 3BepHe, ko [lapku 3mi
MepeKpecysITh Horo Mpii, Tyau, A€ COJOAKO IS
oBellb, e piuka ['ane3 i me Pamanrt-JlakoHerr MaB
Biagy: C.11.6,9-12: unde si Parcae prohibent ini-
quae, / Dulce pellitis ovibus Galaesi / Flumen et
regnata petam Laconi / Rura Phalanto.

Sk 6aunMo 3 HaBeIeHUX NPUKIAiB, ['opartiit s
CTBOpPEHHS ajiTepaliiiHoro egexTy BHKOPHUCTOBYE
iHINIaNbHY TO3UIIII0 MIPUTOJIOCHOTO, KA 3aBXIH CH-
JBHIMIA, HIXK HACTYTIHI, IO A03BOJISIE HOMY TOCATHY-
TH OCOOJTMBOI 3BYKOBOI Ta iHTOHAIIIHOT BUPA3HOCTI.

B onax ['opariii 3acrocoBye 196 amitepartiii. 13
HUX 168 CyMiXHHX, CHOIy4eHUX a00 PO3MIJICHHX
(86%), 8 monsiitaux (4%), 7 napanensuux (3,5%), 9
xiactnunux (4,5%), 4 po3aiieHHx TinepOaToOHOM
(2%). Hominye, sk Oaummo, aliTepallisi CyMiXKHa,
criojydeHa i posjineHa. [i moeT BUKOPHCTOBY€ mpak-
THYHO 3 yciMa OykBamu andasity. HaiiuactoTHi-
moro € amitepauis P — 39 yxuBaHb, 10 CTAHOBUTb
23%; amitepauis M — 26 yxusanb (15%); anitepa-
uisgs 71D —mo 18 yxuanb (o 11%); CiV—mo 11
ykuBasb (1o 6,5 %); L, F — 10 yxxuBasb (1o 6 %);
N, R — o 7 yxwuBans (1o 4,5 %); G — 5 yxuBanb
(3%); S — 6 yxuBanb (3 %).

Otxe, [opamiii gyxe gacto i MaiicTepHO 3acTo-
COBye aiitepariito B ii pi3HOBUIAX, PI3HOMaHITHUX
Bapialisx, 10 CHPUSE IMiICHIICHHIO 3BYKOBOI Ta iHTO-
HAaIIHOT BUPA3HOCTI ¥ PUTMIYHOCTI TEKCTY, BHOKPEM-
JICHHIO JIOTTYHO BaXKJIMBUX CJIIB, XYJI0XKHIX 00pa3iB.

VY ¢onocTmIicTHYHOMY BXHTKY [opauis € aco-
HaHc (6i0 1am. asSON0 — 368y4y 00 1a0dy) — KOHIICHT-
pOBaHe MOBTOPEHHSI FOJIOCHHUX 3BYKIB Y TOCTUIHOMY
psAKy uu cTpodi, iK€ BUTBOPIOE eEeKT MUIO3BYY-
HocTi [5, €.67].
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B onax I'opariis HasiBHI Taki BUIU aCOHAHCY:

1. Iloemop mozo camozo 2010CH020, CYMIJICHO-
20, cnonyueHo2o abo po30ineHo20 OOHUM CIOBOM.

A C.1.1,11-14: Gaudentem patrios findere sarcu-
lo/ Agros Attalicis condicionibus / Numquam demo-
veas, ut trabe Cypria / Myrtoum pavidus nauta secet
mare; E C.I.8,5-8: Cur neque militares / Inter aequa-
les equitat, Gallica nec lupatis / Temperat ora frenis? /
Cur timet flavum Tiberim tangere?; 1 C.I1.7,29-32:
Ambiguam tellure nova Salamina futuram. / O fortes
peioraque passi / Mecum saepe viri, nunc vino pellite
curas; / Cras ingens iterabimus aequor; O C.I.1,16-
17: Mercator metuens otium et oppidi / Laudat rura
sui; mox reficit rates / Quassas, indocilis pauperiem
pati; U C.1.16,17-20: Ire Thyesten exitio gravi /
Stravere et altis urbibus ultimate / Stetere causae, cur
perirent / Funditus inprimeretque muris.

2. P50 conocuux ma nowamxy cnie, SKui 3ycTpi-
YaeThCs y TTOeTa B TAKUX Bapiamisx:

Toa: C.1.2,45-48: Serus in caelum redeas,
diu que/ Laetus intersis populo Quirini, / Neve te
nostris vitiis iniguum / Ocior aura; auo C.l1.4,5-8:
lam Cytherea choros ducit Venus imminente luna, /
lunctaeque Nymphis Gratiae decentes / Alterno ter-
ram quatiunt pede, dum graves Cyclopum / Volca-
nus ardens urit officinas; aaa: C.1.31,5-8: Non
aestuosae grata Calabriae / Armenta, non aurum aut
ebur Indicum, / Non rura, quae Liris quiaeta /
Mordet aqua taciturnus amnis; ioia: C.11.2,21-24:
Vocibus, regnum et diadema tutum / Deferens uni
propriamque laurum, / Quisquis ingentes oculo irre-
torto / Spectat acervos; au: C.11.6,1-4; Septimi,
Gades aditure mecum et / Cantabrum indoctum iuga
ferre nostra et / Barbaras Syrtes, ubi Maura semper /
Aestuat unda; eaai: C.111.3,9-12: Hac arte Pollux et
vagus Hercules / Enisus arces attigit igneas, / Quos
inter Augustus recumbens / Purpureo bibet ore
nectar; aeia: C.1V.2,21-24: Flebili sponsae iuvenem-
ve raptum / Plorat et vires animumgue Moresque /
Aureos educit in astra nigroque / Invidet Orco; ai-ia:
C.1.2,41-44: Sive mutata iuvenem figura / Ales in
terris imitaris, almae / Filius Maiae, patiens vocari /
Caesaris ultor; aa-ii: C.11.1,25-28: luno et deorum
quisquis amicior / Afris inulta cesserat impotens /
Tellure, victorum nepotes / Rettulit inferias lugur-
thae; ia-ai: C.1I1.7, 21-24: Frustra: nam scopulis
surdior Icari / Voces audit adhuc integer. At tibi /
Ne vicinus Enipeus / Plus iusto placeat cave; ii-aa-
ii: C.1.15,33-36: Iracunda diem proferet 1lio/ Matro-
nisque Phrygum classis Achillei; / Post certas
hiemes uret Achaicus / Ignis Iliacas domos.

3. Iloemop mozo camoz2o 2010CHO20 6 pI3HUX
Micysax ¢pazu:

® Ha [MOYaTKY i B KiHII psijIKa:

C.1.2,41-44: Sive mutata iuvenem figura / Ales
in terris imitaris, almae / Filius Maiae, patiens voca-

ri / Caesaris ultor.

® y KIiHII PAIKIB:

C.1.5,9-12: Qui nunc te fruitur credulus aurea, /
Qui semper vacuam, semper amabilem / Sperat, nes-
cius aurae/ Fallacis. Miseri, quibus / Intemptata nites.

Omxe, ['opariiii akTHBHO BUKOPHCTOBYE aCOHAHC —
96 BumaakiB. HaifuacTOTHIIIMM 3 aCOHAHCIB € TTOBTOP
TOTO CaMOT0 TOJIOCHOTO — 45 yxuBaHb (47%). owmi-
HY€E aCOHAHC TOJIOCHOTO ,,A” — 25 yxuBanb (55%). A
perira Burisiaae tak: ,,I” — 10 yxuBanb (22%), ,,E” —
5 yxusasp (11%), ,,0” — 4 yxusanus (9%), ,,U” —
onne yxuBanHs (3%).

Oco0nuBy CHITy, PUTMIYHICTh BHCJIOBIIOBAHHS
HaJla€ 0J]laM KOMIUIEKCHE BUKOPUCTAHHS atimepauii
3 aconancom. Yacro I'opaniii Baano mos’si3ye onHy
1 apyry ¢irypy abo JaHIIO)KKOBO, a00 Ha BiICTaHi,
a0o iIHBepCOBaHO. 30KpeMa CIIOCTEPIraEMo:

aa pp: C.111.2,1-4: Angustam amice pauperiem
pati / robustus acri militia puer / Condiscat et Parthos
feroces / Vexet eques metuendus hasta; ar ar:
C.II1.5,25-28:  Auro repensus scilicet acrior / Miles
redibit. Flagitio additis / Damnum: neque amissos co-
lores / Lana refert medicate fuco; ap pa: C.IIL6,45-
48: Damnosa quid non inminuit dies? / Aetas paren-
tum, peior avis, tulit / Nos nequiores, mox daturos /
Progeniem vitiosiorem; at ta: C.1.23,9-12: Atqui non
ego te tigris ut aspera/ Gaetulusve leo frangere
persequor: / Tandem desine matrem / Tempestiva se-
qui viro; cacac: C.IL1.19,29-32: Te vidit insons Cer-
berus aureo / Cornu decorum, leniter atterens / Cau-
dam et recedentis trilingui / Ore pedes tetigitque cru-
ra; ca ac: C.I1.1,23-24: Et cuncta terrarum subacta /
Praeter atrocem animum Catonis; fi if: C.II1.3.7-8:
Si fractus illabatur orbis / Impavidum ferient ruinae;
it it: C.II1.4,41-44: Vos lene consilium et datis et da-
to / Gaudetis, almae. Scimus, ut impios / Titanas im-
manemque turbam / Fulmine sustulerit caduco; la al:
C.II1.14,25-28: Lenit albescens animos capillus / Li-
tium et rixae cupidos protervae; / Non ego hoc ferrem
calidus iuventa / Consule Planco; mm aa: C.IILS5,9-
12: Sub rege Medo Marsus et Apulus, / Anciliorum
et nominis et togae / Oblitus aeternaeque Vestae, / In-
columi love et urbe Roma?; mm oo: C.I1.1,16-17:
Mercator metuens otium et oppidi / Laudat rura sui;
mae ma ma: C.I1.10,17-20: Parcas, nec rigida mo-
llior aesculo / Nec Mauris animum mitior anquibus /
Non hoc semper erit liminis aut aquae / Caelestis pa-
tiens latus; ma ma c ¢: C.IV.11,33-36: (Non enim
posthac alia calebo / Femina) condisce modos, aman-
da / Voce quos reddas: minuentur atrae / Carmine cu-
rae; ma am: C.II1.29,60-64. Ne Cypriae Tyriaeque
merces / Addant avaro divitias mari: / Tum me bire-
mis praesidio scaphae / Tutum per Aegaeos tumultus /
Aura feret geminusque Pollux; os so: C.I11.27,9-12:
Antequam stantes repetat paludes / Imbrium divina
avis imminentum / Oscinem corvum prece suscitabo /
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Solis ab ortu; ra ar: CI1.16,25-28: Misit furentem;
nunc ego mitibus / Mutare quaero tristia, dum mihi /
Fias recantatis amica / Opprobriis animumque reddas;
ss 00: C.I.12,53-56: llle seu Parthos Latio imminen-
tes / Egerit iusto domitos triumpho / Sive subiectos
Orientis orae / Seras et Indos; sa as cc: C.11.8,13-16:
Ridet hoc, inquam, Venus ipsa, rident / Simplices
Nymphae ferus et Cupido / Semper ardentes acuens
sagittas / Cote cruenta; sip sip: C.I1.19,25-28: Quam-
guam choreis aptior et iocis / Ludoque dictus non sat
idoneus / Pugnae ferebaris; sed idem / Pacis eras me-
diusque belli; ti it: C.1.10,13-16: Quin et Atridas du-
ce te superbos / llio dives Priamus relicto / Thessalos-
gue ignes et iniqua Troiae / Castra fefellit; um mu:
C.I11.6,41-44: Portare fustes, Sol ubi montium / Muta-
ret umbras et iuga demerit / Bobus fatigatis amicum /
Tempus agens abeunte curru.

I'opariii BukopucToBye 21 Bapiallito O€THAHHS
amrteparii 3 acoHancoM. lle mo3BonmIO IOETOBI J0-
CATTH 0COOJUBOTO €B(POHIYHOTO ePEeKTYy.

doHeTHuHA OpraHizaiis NOETHYHOI MOBHU CIIPO-
MO’KHA JjaBaTH iH(opMaIliro ,,B odpazax”’. CTBOpeH-
HIO 3BYKOBHX O0Opa3iB CHpHsi€ B)KUBAHHS IOCTOM
KOMILJIEKCY €KCITPeCUBHHX 3aco0iB ¢oHiku. HaBene-
MO KiJTbKa MPUKIIATIB.

3a gomomororo OararopazoBoi amitepamii p ['o-
partiii cTBoproe 3Bykoobpa3 cmepTi: C.1.4,13-16: Pal-
lida Mors aequo pulsat pede pauperum tabernas /
Regumque turres. O beate Sesti, / Vitae summa bre-
vis spem nos vetat incohare longam. / lam te premet
nox fabulaeque Manes (baiga cmepth 6’€ omHaKo-
BOIO CTOTIOO B XIDKWHU OimHSKIB 1 Opamu mapiB. O
macauBuil CecTiro, MBUAKOINIMHHICTE KHUTTSA 3a00-
pOHsie HaM OyayBaTH JAJIEKOCSKHY Hafio. Bxke Ha-
BUCIJIa Haja ToOoro Hid 1 Gpabynu mapcrsa TiHei). Ca-
M€ ajiTepamis p 3aKpilulioe y CBiJOMOCTI YWTada
el 3ByKoooOpas.

B omi I1.1,17-20 yotupma psiakamu moet 300pa-
XKye BiliHy. Amitepariis i anadopa cripusroTh 3aKpin-
JICHHIO B ysIBi YMTa4a I[bOT0 3ByKOOOpa3y: lam nunc
minaci murmure cornuum / Perstringis auris, iam li-
tui strepunt, / Iam fulgor armorum fugaces / Terret
equos equitumque voltus (Bske HuHI 4y THU# Tpi3HUI
PEB PIKKIB, YK€ CYpMH TparoTh, yke Onmck 30poi
JIIKa€ KOHEH, K1 TIKAIOTh).

Otxe, ['opawiii MaiicTepHO 3acTOCOBYE B 0ax
aNliTepallifo Ta acoOHaHC, AKi CHOPHUSIOTh CTBOPEHHIO
XYJIOKHBO-€CTETUIHHX €(EKTIB 1 BUKIUKAIOTH 30PO-
Bi, CITyXOBi Ta iHIIi acoriarmii. ['opariii Ha mpukIami
3BYKOITUCY O]l IPOJEMOHCTPYBaB 0araTCTBO BHpa-
JKallbHUX MOXIJIMBOCTEH JIATMHCHKOI MOBH, a cam
MOET YTBEpAUB cebe HEeNepeBepLUIeHUM MaiCTpOM
3ByKOBUX 00pa3iB. [lomiOHe mocmifpkeHHS MOXKHA
MOIIMPHTH 1 Ha €MIOJIH, CATUPH, TIOCIIAHHS I0eTa.
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The article is an investigation into the alliterative devices in the Odes by Horace (65 BC — 8 BC), one of
the greatest Roman lyric poets whose influence on both the European and Ukrainian literatures, is immense.
It is stressed that the alliterative devices the author employs in the odes are a set of sound repetitions,
namely alliteration and assonance which functions in the odes are the following: 1) rhythmic, 2)
compositional, 3) emotive and expressive and 4) content. Types of alliteration and assonance are examined.
An important role of complex use of alliteration and assonance by the poet is stressed by the author of the
article.

Key words: euphony, alliterative devices, alliteration, assonance

JlemanvbHo npoananuzupoeana 386yKONuUch Kaxk GOHOCIMUIUCIIUYECKOe CPedCm8o 00, pACKPbImMa ee polb 8
CO30aHUU NOIMUUECKUX 00pA308;, NOOUEPKUBAEMCS, YMO 36VKONUCH OCYWECMELeHa npu NOMOWU CUCHeMbl
38YKOBbIX NOBMOPOE: ALIUMEPAYUU U ACCOHAHCA, BbINONHAIOUUE 8 00AX PUMMULECKVIO, KOMNOSUYUOHHYIO,
IMOYUOHATLHO-IKCHPECCUBHYIO U COOEPHCAMENLHYIO DYHKYUU.

Knrwouesvie cnosa: 38¢honus, 36yKonuce, aiiumepayus, AcCOHAHC.
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